LESSON 5
TOWING

Words and Word Combinations

to require Tpefomate

to tow GyKCHpoBaTh

to shift nepemiBapTOBLIBATLCA, NEPEBOAHTH Ha APYrod npHuan
job paGoTta

to happen ciyyaThesd, NPOHCXOAKTE

botiom aHO, AHHWE, NOABOAHAA YacTh CYAHA

repairs pemoHT

hull kopnyc cyana

tow-line GyKcupHuit Tpoc, KOHeN

steel wire cranbHas nposonoka

length pawka; orpesox, Koneu (mpoca)

to afford npefocrasadaTs, Aasath

to communicate (with) crocutbea (¢ xe-4.), MoANepXHBATbL CBA3b
order nOpPROOK, NOCAEAOBATEALHOCTh

to be going cobuparscd, HamepeBaTLCH

to fix ycranaBnuBaTh, yAaXHBATh

beforehand 3apawnee )

exact TOUHBIH

to settle ycrpansars, yperynuposath, AOrOBApHBATLCH |
to advise comeromarth

to charge nasuauars uewny

to shorten ykopasusarn



spare 3anachow

port quarter ¢ XOpMbl NO JiesoMy GOpPTY
fo'c’sle ["fouksl] = forcastle Gak, nonyGax
i0 order 3aKa3mBaThb

Expressions

-

in a number of cases B page cayuaes

the ship is disabled cyano norepano ynpasnetine

to make arrangements ycAasiuBaThed, JOroBapHBATLCH, AENATL NPHICS
TOBJEHHR, NPHHKMAaTh Mephl —

I'll let you know s Bam coobumy (fam 3naTh)

1'll take your advice s nocneayro maemy cosety

to take in fow Gpatp Ha Gykcmp

1o leave the port Bwiity u3 nopra

1o get into touch cesaaThcs, ycTanoBHTL KOWTaKT (¢ Kem-4.)

to rig the bridle sapectn Gpary

TEXT

Ships may need towing in a number of cases. When in
port, tugs may be required to take ships to or from their
berths. Sometimes it may be necessary to shiit the ship from
one berth to another and the port tug is usually ordered to
do this job.

It may also happen that the ship will need dry docking
for cleaning the bottom and repairs to the hull. A tug-boat
will then be required to manoeuvre the ship into the dock.

A ship may become disabled at sea and in this case she
wili need some other vessel or a tug to tow her to the nearest
port.

Big ships require big tow-lines. Most modern vessels are
provided with steel wire tow-lines of sufficient length. It
is advisable to use wire hawsers connected with a good length
of manila rope, as this will afford the necessary elasticity
to tow-lines. Tug-boat towing the vessels may either pull them
or push them ahead.

The towing and towed vessels communicate with each other
to coordinate their actions, Nowadays they usually do it by
VHF radiotelephone.

It should be added here that ships communicate with each
other and with shore in a number of ways: by radio, by tlags,
by light and sound signals and by semaphore. The Interna-
tional Convention adopted a uniform system of International
Code Signals which is widely used by all the countries.

In this system a single letter or combination of letters signi-
fies a whole sentence,



when the ship receives these signals the watch officer
translates them into letters (or their combinations) and finds
their meaning in the code book, where they are grouped in
certain order.

Single-letter -signals are used to denote urgent or very
common messages. For instance, signal “G" means: “I require
a pilot”. As it was mentioned above, they also have a spe-
cial meaning when used between towing and towed vessels.
For example, the same signal “G” in this case means: “C.?st
off the towing hawser”, the signal “A” signifies: “The towing
hawser is fast”, etc.

DIALOGUES

1

CAPTAIN. 1 shall require a tug tomorrow fo take my ship
to another berth. -
AGENT. At what time are you going to shift?
CAPTAIN. We'll be ready to start at about 5 p.m.
AGENT. Shall I order the tug for 5 p.m.?
CAPTAIN. Yes, that’s what I was going to ask of you. So,
please order the tug to be here by 5 p. m. tomorrow.
AGENT. Well, the time is fixed then. Shall I also order the
tug beforehand to take you out of the port?

CAPTAIN. Yes, kindly make preliminary arrangements with
the tug company for Friday this week. I am leaving your

- port on that day. '

AGENT. What hour shall 1 order the tug for?

CAPTAIN. I cannot fell you the exact hour as yet, 1 think
I'll let you know the exact time on Wednesday.

AGENT. Good, that's settled then. 1 would advise you to
order two tugs, because there is a very strong current in
the entrance and the port tugs are not very powerful.

CAPTAIN. How much do they charge for towage?

AGE{NT. ;[hey charge £ 15 for each tug to take the ship out
of port,

CAPTAIN. All right. I'll take your advice. Thank you.
So, please order two tugs for Friday.

2

CAPTAIN. Look over there, what’s the matter with that
ship? They have hoisted the Code Flag. Evidently they



are-going to signal something to us. (To the signalman).
Hoist the answering pendant]

PILOT. Oh, it’s rather too far away. I can't see as'far as that.
Let me take my binoculars. Well, now I see the ship quite
clearly. Yes, you are right, they have hoisted the Interna-
tional Code Flag. If I am not mistaken, that’s a Norwe-
gian ship, and the ship is evidently aground.

CAPTAIN. How do you know that the ship is aground?

PILOT. There is a small shoal in that vicinity and they must
have run aground. Yes, that’s it. Do you see three black
balls one over the other?

CAPTAIN. Oh, yes, now I see the balls too. You are right,
But how on earth could they have run against that shoall
So far as | remember the chart, there's but one shoal in
that area, and it is well off the usual track.

PILOT. I think we’ll soon learn about it. See, they hoisted
two other flags below the Code Flag.

CAPTAIN. 1 can see the flags but I can't distinguish them.
[ am afraid I must take my binoculars too.

PILOT. To my mind, that's a two-letter signal “AV”.

CAPTAIN. Yes, there is no doubt about that any more.
I can clearly see the flags now. These are the flags “A”
and “V", Let me see the code book. Oh, here you are,.
This group means: “I am aground. Will you endeavour
to tow me off?”

PILOT. So they ask you to help them. What are you going
to do about that?

CAPTAIN. Well, I think we must help them. Soviei sea-
men are always ready to help anyone in trouble, “A friend
in need is a iriend indeed”, as the saying goes. Where's
that code book? Oh, here it is. Thank you.

PILOT. What are you geing to signal to that ship?

CAPTAIN. We'll hoist now the group “DN” meaning: “I am
coming to your assistance”.

PILOT. Shall we alter the course right away?

CAPTAIN. Yes, certainly. (To fhe helmsman). Port 5°
Steer for that ship on our port bow. Better port! Steady sol

3

CAPTAIN. Unfortunately, 1 cannot understand them. Evi-
dently they are speaking Norwegian. You told me you
know the Norwegian language, didn’t you? Now, can

you act as an interpreter?
PILOT. I'll {ry to.



CAPTAIN. Take this megaphone. Ask them, what’s the
matter with their ship? _

PILOT. The captain says that their engine was disabled
and they were drifted to that shoal.

CAPTAIN. I see. Ask them, please, what they want us to do.

PILOT. They ask you to tow them off the ground and then
to tow them to Rotterdam. They say they are not very
deep in the ground and the hull is not damaged.

CAPTAIN. All right, tell them we'll manceuvre our ship
now so as to come as close as possible with our stern to
their ship. It will take us about an hour or so before we
rig the bridle from our ship’s quarter,

PILOT. Well, I've told them as you said. The captain says
that meanwhile they are preparing the towing hawser at
their stern. The captain wonders how you are going to

ick the towing line up.

CAPTAIN. Tell him that we’ll try to pass a heaving line from
our stern. In case the distance won’t allow us to do so,
they will have to lower the boat to run the hawser to our
stern, |

PILOT. The Norwegian captain thanks you for your arrange-
ments. He wants to know also in what manner you will
signal him while towing off.

CAPTAIN. We'll use single-letter signals in the usual way,
that is either by flags or by sounding on the ship’s whistle.

PILOT. The captain says it's all right and wants me to tell
you that they will give us a tow-line from the port quar-
ter.

CAPTAIN. Well, everything is fixed then, and I begin fo
manoeuvre,

4

CAPTAIN. Now that the ship is refloated we'll have to
make arrangements for towing her. I'll signal them that
I am casting off the tow-line. Can you get into touch
with them through your radiotelephone?

PILOT. Yes, certainly, I can, What should I tell them?

CAPTAIN. Tell them we are manoeuvring now to come up
to her bow. They will have to pass a towing hawser from
their starboard bow. Let them stand by to pick up our
heaving line.

PILOT. I've told them everything you said. They are ready
to pick up your heaving line.

CAPTAIN (in a while). So we got them in tow at last. Ask
them if everything is ready for towing.



PILOT. They say all is ready for towing and the towing
hawser is fast.
CAPTAIN. That’s all right. Now tell them 1 commence tow-

ing and from now on we shall communicate by flag sig-
nais.

5

CAPTAIN. Do you see those little tug-boats steaming over
there at Tull speed ahead? To my mind, these are the two
tugs which must take us into the port to our berthing
place, aren’t they?

PILOT. Yes, sir, you are right, These are the tugs we are
waiting for. The tugs ‘are fitted with radiotelephone and
I am trying now to get into touch with them. Ah, here
they are at last. Hello! Hello! Mr Thomson? Hellol Glad
to hear you, Mr Thomson. It’s Worthington speaking,
I am speaking from aboard the Russian ship Michurin.
Yes, that's me. Hold on! How will you take her along?
I see. Wait a moment. (Turning fo the ceplain). The
tug’s captain says, sir, he would like to make some arrange-
ments with you as to towing.

CAPTAIN. Well, I am at his disposal. Ask him, please, in
what manner they are going to take the ship along. 1 mean
whether they will tow alongside my vessel or pull with
a towing hawser.

PILOT. I think, sir, they will do both. But let me ask the
tug's captain, anyhow. Oh, yes, the tug's.captain says
that one of the tugs will fow with a hawser, whilst the
other. one will tow alongside your vessel.

CAPTAIN. Right ho! So what arrangements do they want
me to make?

PILOT. They say that both tugs will come to us from lee.
ward. The first tug will come along our bow as close as
possible. The tug’s captain asks you to get the towing
hawser ready on the fo'c’sle at the starboard bow.

CAPTAIN. How are they going to pick up the towing hawser?

PILOT. They want you to send them a heaving line as soon
as the tug is within reach. Then they will haul the haw-
ser in. ‘

CAPTAIN. Good. Tell them I'll have the hawser and a heav-
ing line ready on our starboard bow. What about the
other tug?

PILOT. The second tug will come from leeward too. She will
come on our starboard quarfer. She will make fast along-




side with her own hawsers, but they want a heaving line
to be passed on to them when they come within reach.
CAPTAIN. All right. Tell them I'll arrange everything as
they want. Ask them how they want me to signal. I pro-
pose to signal with the ship’s whistle. Will it suit them?
PILOT. Yes, sir. They say it will suit them all right.
CAPTAIN. Very well then. Do they want me to do anything

else?

PILOT. Well, they say all the rest will be settled in the
course of towing. There’s one thing more which they would

like to advise you.
CAPTAIN. What’s that?.

PILOT. There's 4 pretty heavy swell now and the wind blows
in gusts. So they recommend you to use the best ropes
and watch them properly because of possible jerks.

CAPTAIN. Oh, many thanks. We always do that im weather

like this.

REGULATION SIGNALS WHEN TOWING

1s the towing hawser fast?

The towing hawser is iast,

All fast.

Are you ready for towing?

Everything is ready for towing.

Commence towing!

I am commencing to fow.

Shorten in the towing hawser!

I am altering my course to
starboard.

Steer to starboard!

Pay out the towing hawser!

Veer out the tow-line! }

I must cast off the towing
hawser,

Cast off the towing hawser!

The towing hawser has parted.

Shall ] continue the present
course?

Continue the present course!

Stop your engines at oncel

1.am stopping my engines.

3akpenyien au OGyKcHp?
Bykcup sakpenuen.

Bece saxpenaeno.

But roToBul g1t GYKCHPOBKH?
Bce roToBo A/ 6YKCHPOBKH.,
Haunnaiite 6ykcupoBats!
S HayuHaW GYKCHPOBATH,
YxopoTtuTe GyxcHpl

# nosopauHBalO BNpaBo,

Hpure Bnpasol
[lorpasure Gykcupl
A nonwen ortaath OyKcup.

Ornafte Gyxcup!
Bykcup Jionny..
JLoMKeH JiM s NPOROIKATH
HATH TEM Ke Kypcom?
INponosnxaiiTe clieRoBaTh TEM
xe Kypcom!

OcTtanoBrTe HeMej/NeHHO Ba-
¥ MalHHb

5 ocraHaBAMBAIO CBOM Ma-
IHHE.



Keep away before the seal OrBogHTe OT BOJHE
I am keeping away before the $I orBOXY OT BOJHMI.
sea.
1 must get shelter or anchor MuHe HYXHO YKpHITbCH HJIH

as soon as possible. CTaThb Ha AKOPb KaK MOXKHO

. CKopee. .

Bring me to shelter or {o an [Ilpuseanre mMensa B sakpuToe
anchor as soon as possible. MECTO HJIH NOCTABLTE MEHs
Ha SKOPb KaK MOXKHO CKO-

' pee. "

Shall we anchor, at once? JoyKHbL AH MBI HEMELJICHHO

- CTaTh Ha SKOpPbh?
I want to anchor at once, 1 xouy HEMEAJIEHHO CTaTh
. Ha SIKOpb.

Go slowerl Ymenbiunte Xoal

I will go slower. S1 ymeHBIIY XOQ.

My engines are going astern.  Mou MawmHbl paGoTaior 3a1-
HHM XOJOM.

Go astern| Jakite 3agnuii xoxl

Increase your speed! ¥Yeeanubte Xxon!

1 am increasing my speed. $1 yBesmuymBao CBOA XOA.

You are standing into danger. Bul ujaere K onacHocTH.
1 am paying out the towing $ rTpaBmo Gykcup.
hawser.
Get spare towing rope readyl I'Ipi-rmlmﬂb're 3anacHolt GyK-
_ - CHP
Spare towing hawser is ready. 3anacuofi 6ykcup roros.
[ cannot carry out your order. § He MOry BHNOJHWUTL Balue
pacnopsxeHue.

LABORATORY EXERCISES
1. Listen to the text of the lesson and answer the following questions:

1. What may a tug be required for when in port? 2. Whose
assistance is required to take a ship into the dock? 3. What
may a ship need if she becomes disabled at sea? 4. What
do we call the ropes with which a vessel is towed? 5. What
tow-lines are most modern ships provided with? 6. What
combination of hawsers is recommended for towing and
why? 7. Why should the towing and towed vessels communi-
cale with each other? 8. What code system do they usually
use? 9. In what ways do ships communicate with each other
and with shore stations? 10. What does a single letter or com-

bination of letters signify in the International Code? 11. What
two meanings does the signal “G” have?



11. Ask your pariner questions and make him glve brief answers using the
model:

M o d el: Ships may need towing.
What may ships need?
Oh, towing, perhaps!

1. The boat may need some repairing. 2. They makr need
some more money. 3. The tug may need additional towing
hawsers. 4. You may need a good length of manila rope for
towing.
IIL Listen to the short dialogues, repeat each sentence during the pauses
and learn the dialogues by heart:
“Can you manoeuvre your ship to our ste’rn?"
“Yes, we can. Get the towing line ready.”

* * L

“Ask them if they can provide hawsers for towing.”
“They say they can. They'll pass you a heaving line first,
Get ready to pick the line up!”

» * L

“Pay out some more cable to avoid jerks.”
“0. K. Will that much of cable suit you?”
“Yes, thatfll do. Start towing.”

IV. Listen to each of the long dialogues again and retell briefly their
contents from the point of view of: (a) one speaker, (b) the other speak-
er, (c) an onlooker. ‘

Make your partner ask you questions sbout some detalls which you
mi

V. Write the dictation:

Very often ships need towing. In many cases they need
tugs to take them into or out of port. They may also need tugs
for shifting from one berth to another. As a rule, port tugs are
well equipped and use their own lines and hawsers for towing,
In such cases masters of ships arrange with the tug’s captain
how tow-lines should be secured, which side should the tug
approach the ship, what signals should be used, and so on.

Things are quite different when a ship becomes disabled
at sea. She may then have to ask the nearest vessel for assist-
ance and such a vessel may not be specialized in towing.
In such cases the masters of both vessels will have to settle
many problems before the actual towing can begin. They
must discuss what tow-lines should be used, how the dis-
tressed vessel should be approached, how the lines should be
passed over and secured, and how long the tow-lines must be.



Towing a disabled vessel a long way is a very difficult task
because the weather may suddenly change and make the
towing extremely dangerous. .

V1. Practise in pairs enacting the following situations. Yoi act as the
captain, your partner — as the agent in (a), as the pilot in (b), as
the master of a tug in (c). Then you change your parts:

(a) Your ship is going to leave the port next day. In a con-
versation with your agent you ask him to order a tug-boat
to tow your ship out of the port. The agent recommends you
to order two tug-boats because of a strong current in the
entrance. Then you arrange with the agent the amount of
money they will charge for towing and the time they must
arrive to your berth. |

(b) Your vessel is underway. You and your pilot are on
the bridge. The pilot sees some vessel at a distance showing
signals. By inquiring in the Code you find that the ship is
in distress. You try to contact that vessel by VHF radiote-
lephone and you learn that the ship is afloat but her engine
is out of order. The captain of that ship requests you to tow

them to the nearest port. This is a Norwegian vessel and you

ask your pilot to act as an interpreter. Further you arrange
with the Norwegian captain how you will approach them and
will take them in tow.

(c) You arranged with the pilot station to send you two
tug-boats for towing you into the port. When the tugs ap-
proached your ship you contact by VHF radiotelephone the
master of one of these tugs and arrange with him the proce-
dure of giving you their towing hawsers and towing you.

VII. Translate into English:

Cyna oueHb 4aCTO HYXKAAIOTCA B nomouu GyKcupos., Yaine
Bcero cynam Tpe6yloTcs OVKCHpH NMPH BXOAE H BHIXOAE H3 mop-
TOB, TJ€ HMEeTCA HHTEHCHBHOE ABHeHHe. B nmopTy cynam mo-
ryT noHagoGuTbcs OYKCHpHlL NPH NEpeliBapTOBKE C OJHOTO
npuyana Ha Apyrof. [lpn nocrasoBxe cyAOB B CYXOi MOK AMst
PEMOHTA WJH OYMCTKM IHHUla OYKCHPBI MOTYT MOHAaZOGHTLCA
INR 32aBOJKH 3THX CYROB B JIOK,

WHorna MoxeT cIyuuThes, YTO CYHO MOTEPRET YyNPaBIeHHe
B Mope, Torpa emy Moxer norpeGoBaTbCA NOMOILL H GYKCH-
poBKa B Gamxaiimft nopT. 3heck yxe OYKCHDOBKA MHOTO
TpyaHee. Bo-nepBuiX, 310 GYKCHPOBKA MOpPeM H Ha Goubluoe
paccrosnue. [loropa MoXer MeHATbCS BO Bpemsi OyKCHDOBKH,
a 3TO 3HAUMT, UTO YCNOBUA GYKCHPOBKH BYNYT TaKkKe MEHATHLCH.
[lepen 6YyKCHpOBKOH HEOOXOAHMO JAOrOBOPHTHCH O MHOIHX



gemaX. HyXHO JoroBoprTbc O GYKCHPHLIX KOHILAX, O TOM,
«aK 3aBOJMTL MX, KaK NPHHWMATh MX Ha GopT cyaHa. Heole
XOJHMO - YCJIOBHTBCA, KaKH€ CHTHaJhl JOJKHLI N0/aBaTbed
6yKCHPYIOUIHM M GYKCHPYEMEIM CYIHOM.



